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                                          Від авторів 

 

Шановні викладачі, дорогі юні валторністи, збірку, яку ви тримаєте 

в руках, створено на основі видання «Concone, Fifty Lessons for Low Voice, 

Op.9» («Конконе, П’ятдесят уроків для низького голосу, тв. 9»). Джузеппе 

Конконе (1801–1861) – італійський професор співу та композитор, який став 

відомим завдяки своїм численним вправам для співаків. Майже два століття 

його вокальні вправи, вокалізи, романси, арії не втрачають популярності. 

З метою розширення музично-педагогічного та концертного репертуару 

юних валторністів, автори зробили переклад п’ятнадцяти вокалізів та 

представили в цій збірці за принципом від простого до складного. По своїй 

природі спів та виконавство на духових інструментах, зокрема гра на валторні, 

мають багато спільного. Однак, у процесі роботи над перекладом для валторни 

автори зробили певне корегування штрихів, динамічних відтінків, позначень 

користування диханням, дещо відійшовши від оригіналу, адаптували нотний 

текст для більш зручного виконання початківцями.  

Рекомендуємо використовувати «Вокалізи Джузеппе Конконе 

в перекладі для валторни та фортепіано» у навчальному процесі в мистецьких 

школах, музичних ліцеях, на молодших курсах музичних коледжів. Впевнені, 

що збірка допоможе молодим музикантам випрацьовувати гарне, багате 

звучання інструмента, розвинути навички володіння звуком, оскільки вона 

призначена саме для роботи над звуком, диханням, інтонацією, формування 

відчуття музичних фраз. 

Автори висловлюють вдячність за допомогу у підготовці збірки 

народному артисту України, професору Одеської національної музичної 

академії імені А. В. Нежданової Володимиру Бондарчуку, старшому 

викладачу Комунального закладу вищої освіти «Дніпровська академія 

музики» Дніпропетровської обласної ради Володимиру Семерязі, викладачу-

методисту Тернопільського мистецького фахового коледжу ім. Соломії 

Крушельницької Мирославу Кушнірику та викладачу-методисту 

Комунального закладу мистецької освіти «Дитяча музична школа № 12 

ім. К. І. Шульженко» Харківської міської ради Олександру Басарабу. 
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                                    Методичні рекомендації 

Під час розучуванні творів збірки рекомендуємо звернути увагу на такі 

поради:  

Горло виконавця повинне бути вільним, ніби при позіханні. 

Під час виконання crescendo «не видувати» звуки.  

Слідкувати за інтонацією під час виконання crescendo «довгі звуки» не 

повинні понижуватись, при diminuendo – не підвищуватись. 

У вокалізах №№ 3, 4, 6, 7, 9, 13, 15 пропонуються варіанти виконання на 

розсуд педагога чи учня: залежно від ігрової форми, по бажанню, можна 

виконувати верхній або нижній голос. 

Слідкувати за артикуляцією, «о – у – і» залежно від регістру. До прикладу, 

у «Вокалізі № 7» під час виконання октавного скачка (наприкінці), верхній 

звук варто артикулювати на «і», крім того, нижній звук варто зіграти 

голосніше, «спертися» на нього, а верхній – тихіше. Так варто робити під час 

виконання всіх великих інтервалів, насамперед, коли і нижній, і верхній звуки 

виконуються однаковою аплікатурою. 

Місця, де варто взяти повітря, позначені комами над нотним станом. У 

вокалізах №№ 3, 4, 5, 9, 13 зустрічаються коми, взяті в дужки – у цих місцях 

дихати не обов’язково, це позначення дихання для маленьких валторністів із 

ще недостатньо розвиненим диханням.  

У вокалізах №№ 8, 10, 12, 13, 14 зустрічається штрих marcato 

(підкреслено), позначений > над або під нотою – виконується твердою, 

акцентованою атакою із поступовим затуханням звука. 

Штрих staccato (коротко, уривчасто), позначений крапкою над або під 

нотою, виконується твердою атакою, закінчення звука без участі язика. 

Штрих portato (нести, стверджувати), позначений рискою під лігою у 

вокалізах № 3 та № 15, виконується м’якою атакою. 

Звуки однакової висоти під лігою (якщо вони не з’єднані ще однією лігою) 

виконуються також м’якою атакою. 

Оскільки вокалізи зорієнтовані на виконання музикантами-початківцями, 

тут при позначенні темпів, на відміну від оригіналу, кількість ударів 

метронома відсутня, що дає виконавцям певну темпову свободу (можливість 

повільні вокалізи виконувати трошки швидше, а рухливі – навпаки, 

стриманіше). В оригіналі у вокалізі № 9 вказано, що четвертна з крапкою 

дорівнює 44 удари, рекомендуємо учням виконувати цей вокаліз на «9» у 

досить рухливому темпі. 
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Вокалізи Джузеппе Конконе в перекладі для валторни та фортепіано. 

А      Автори перекладу та упорядники Володимир Олексієнко та Роман Олексієнко.  

Обкладинка Олександр Кос. 
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